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MENSAJE DE S.E. EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA CON EL QUE INICIA UN PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA EL ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA DE CHILE Y EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA SOBRE COPRODUCCIÓN DE PELÍCULAS, SUSCRITO EN BERLÍN, ALEMANIA, EL 10 DE OCTUBRE DE 2018.
Santiago, 21 de junio de 2019


MENSAJE Nº 103-367/


Honorable Cámara de Diputados:
A S.E. EL 
PRESIDENTE
DE  LA  H.
CÁMARA  DE
DIPUTADOS.

Tengo el honor de someter a vuestra consideración el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Federal de Alemania sobre Coproducción de Películas”, suscrito en Berlín, Alemania, el 10 de octubre de 2018.
ANTECEDENTES 
Los tratados sobre coproducción de películas son fundamentales para nuestro país, atendido a que la cooperación audiovisual no solo viene a ampliar los mercados de explotación sino que además absorbe tecnologías, atrae inversión extranjera, aumenta los presupuestos y estándares de producción, genera conocimiento experto en profesionales y técnicos, posicionando a Chile a nivel mundial tanto en términos culturales como comerciales.
En esta materia tenemos Acuerdos vigentes son Argentina, Brasil, Canadá, Italia y Francia.
El presente Acuerdo con Alemania tiene por objeto la cooperación y la coproducción cinematográfica con miras a mejorar la distribución de películas de cada Estado y el intercambio cultural y económico entre ambas Partes. Así, ambos países podrán acceder a los beneficios e incentivos cinematográficos entregados por las respectivas Partes, logrando con ello potenciar la internacionalización de la industria audiovisual chilena. 
ESTRUCTURA Y CONTENIDO DEL ACUERDO
El Acuerdo consta de un Preámbulo, el cual señala los motivos por los cuales las Partes decidieron suscribirlo, y 11 Artículos, donde se despliegan las normas que conforman su cuerpo principal y dispositivo.
En primer término, en el Preámbulo, las Partes, como se expresará anteriormente, manifiestan que la colaboración en el área de las coproducciones audiovisuales constituye un aporte de gran relevancia para el desarrollo de la industria cinematográfica, mejorando así, la distribución de películas y el intercambio económico-cultural entre ambos Estados. 
A continuación, el Artículo 1, denominado “Definición”, comprende una serie de términos y conceptos básicos del Acuerdo con el objeto de facilitar la comprensión e interpretación del mismo. Estos son: “Película”; “Coproducción”; “Coproductor”; y, “Personal técnico y artístico”.
Seguidamente, el Artículo 2, titulado “Reconocimiento como Películas Nacionales” establece que debe entenderse por película nacional y las autoridades competentes en cada Parte para proceder a dicho reconocimiento. Indica, además, que de conformidad con la legislación nacional vigente, las referidas autoridades deberán canalizar los aportes y otras ventajas financieras al coproductor respectivo. 
En el Artículo 3, sobre “Requisitos para el reconocimiento de las Coproducciones” se consignan los requisitos para que las empresas productoras se puedan beneficiar del presente Acuerdo, esto es, puedan acceder al fomento. Asimismo, fija los requisitos para reconocer un proyecto cinematográfico realizado con colaboración de un coproductor de un tercer Estado. 
A continuación, en el Artículo 4, denominado “Producción de las Películas” se especifica quienes serán considerados colaboradoras y colaboradores de las películas en cada Parte, contemplando la posibilidad de que un tercer Estado participe de la coproducción. También trata esta norma del lugar donde se rodarán las grabaciones y de las versiones finales de cada película coproducida.
En el Artículo 5, rotulado “Distribución de las Películas”, las Partes reafirman su compromiso de fomentar e impulsar la distribución y difusión de las películas de la otra Parte en su respectivo Estado, a través de todos los medios permitidos.
El Artículo 6, intitulado “Originales y Copias” prevé que, a los efectos de poder solicitar los beneficios en virtud del presente, los coproductores involucrados deberán detentar la propiedad conjunta del negativo original o del original digital para la distribución cinematográfica de la coproducción. Además, cada productor tendrá el derecho a hacer las copias necesarias para la difusión en su propio Estado. 
A su turno, el Artículo 7, acerca de la “Participación equilibrada” acentúa que la relación entre la participación artística y representativa y la participación financiera y técnica de ambos Estados debe ser equilibrada, asunto que será supervisado por el Comité Mixto Permanente. 
El Artículo 8, concerniente a los “Créditos”, obliga a señalar, tanto en los créditos de apertura como en los de cierre, así como en el material publicitario de la película, que se trata de una coproducción chileno–alemana. 
Luego, el Artículo 9, denominado “Cooperación y Comité Mixto Permanente”, preceptúa que las autoridades competentes se deberán informar sobre la concesión, rechazo, modificación o revocación del reconocimiento de coproducciones. Al respecto, dispone la creación de un Comité Mixto Permanente para fines de la puesta en práctica del presente Acuerdo, estipulando quienes lo integrarán y cómo funcionará. 
El Artículo 10, referido a “Facilitaciones”, precisa que en el marco de su legislación interna las Partes suministrarán a las coproducciones reconocidas: el ingreso, la permanencia temporal del personal técnico y artístico de la otra Parte, y la importación y exportación del material técnico necesario para el rodaje y otros materiales de los coproductores de la otra Parte. 
Por último, el Artículo 11, nombrado “Disposiciones finales” trata de la duración del Acuerdo, su entrada en vigor y denuncia. 
	En consecuencia, tengo el honor de someter a vuestra consideración el siguiente
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PROYECTO DE ACUERDO:

“ARTÍCULO ÚNICO.– Apruébase el “Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Federal de Alemania sobre Coproducción de Películas”, suscrito en Berlín, Alemania, el 10 de octubre de 2018”.”.
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Dios guarde a V.E.,






	SEBASTIÁN PIÑERA ECHENIQUE
	Presidente de la República




	TEODORO RIBERA NEUMANN
	Ministro de Relaciones Exteriores 




	CONSUELO VALDÉS CHADWICK
	Ministra de las Culturas, 
	las Artes y el Patrimonio
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Informe Financiero
Proyecto de acuerdo que aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la
Republica de Chile y el Gobierno de la Republica Federal de Alemania sobre
coproduccion de peliculas, suscrito en Berlin, Alemania, el 10 de octubre de
2018.
Mensaje N° 103-367

I. Antecedentes

Este acuerdo tiene por objeto la cooperacion y la coproduccién cinematogréfica con
miras a mejorar la distribucién de peliculas en cada Estado Parte, ademds de
acrecentar el intercambio cultural y econdmico entre los mismos. De esta manera,
ambos paises podran acceder a los beneficios e incentivos cinematograficos
entregados por las respectivas Partes, con lo que se espera potenciar la
internacionalizacion de la industria audiovisual chilena.

El acuerdo esta conformado por un preambulo y once articulos que despliegan las
normas que conforman su cuerpo principal, abordando las siguientes materias:

- Se definen los conceptos que permiten comprender el contenido del acuerdo.
Estos son: pelicula, coproduccién, coproductor, personal técnico y artistico.

- Establece qué debe entenderse por pelicula nacional y las autoridades
competentes en cada Parte para proceder a dicho reconocimiento.

- Consigna los requisitos para que las empresas productoras se puedan beneficiar
del acuerdo, mediante el acceso al fomento. Ademas, fija requisitos para reconocer un
proyecto cinematografico realizado en colaboracién de un coproductor de un tercer
Estado.

- Especifica quiénes deberédn pertenecer al grupo de colaboradores y colaboradoras
de las peliculas en ambos Estados, y considerando la posibilidad de que un tercer
Estado participe de la coproduccion. Adicionalmente, trata sobre los lugares de rodaje

y de las versiones finales de las peliculas.
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- Menciona la intencién de las Partes de fomentar e impulsar la distribucién y
difusion de las peliculas de la otra parte, a través de todos los medios posibles.

- Se indica que, para solicitar los beneficios en virtud del presente acuerdo, el
negativo original u original digital de la coproduccion deberd ser de propiedad conjunta
de los coproductores involucrados. Junto a esto, muestra las condiciones en que se
pueden realizar copias de la coproduccién.

- Mandata que la participacion artistica y representativa, y la financiera y técnica
debe ser equilibrada entre Estados. Por otra parte, dice que el Comité Mixto
Permanente supervisara el cumplimiento de dicho equilibrio.

- Obliga a sefialar, en los créditos de apertura y cierre, que se trata de una
coproduccion chileno-alemana.

- Establece que las autoridades competentes deben informarse acerca de la
concesién, el rechazo, la modificacion o la revocacién del reconocimiento de
coproducciones. Por otra parte, crea un Comité Mixto Permanente y estipula quiénes lo
conformaran.

- Determina que las Partes facilitardn el ingreso y la permanencia del personal
técnico y artistico de la otra Parte, y la importacion y exportaciéon de los materiales
necesarios para el rodaje.

- Contiene las disposiciones finales propias de los acuerdos internacionales,
respectivas a la duracién, entrada en vigor y denuncia.

II. Efecto del Proyecto de Acuerdo sobre el Presupuesto Fiscal

En el caso de Chile, los recursos asociados a la materia en andlisis se encuentran
incorporados en la Ley de Presupuestos vigente, en el Fondo de Fomento Audiovisual
(FFA), registrado en el Programa 02, Capitulo 01 de la Partida 29, correspondiente al
Ministerio de las Culturas, las Artes y el Patrimonio.
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La ratificacion del presente acuerdo implica que las obras con coproduccién se
considerardn como obras nacionales, permitiéndoles acceder al financiamiento que
entrega el Estado de Chile a proyectos y obras nacionales mediante la asignacién de

recursos del FFA y sus distintas lineas y programas.

Finalmente cabe sefialar que, si bien no es posible estimar a priori el efecto del
presente proyecto en la demanda de recursos al Fondo en cuestidn, no se contempla
mayor gasto fiscal que el considerado en la Ley de Presupuestos vigente.

II1. Fuentes de informacion

1. Mensaje de S.E. el Presidente de la Republica con el que inicia un proyecto de
acuerdo que aprueba el acuerdo entre el gobierno de la Republica de Chile y el
gobierno de la Replblica Federal de Alemania sobre coproduccién de peliculas, suscrito
en Berlin, Alemania, el 10 de octubre de 2018. Santiago, 21 de junio de 2019.

2. Acuerdo entre el gobierno de la RepUblica de Chile y el gobierno de la Republica
Federal de Alemania sobre coproduccién de peliculas, suscrito en Berlin, Alemania, el
10 de octubre de 2018.

3. Pre informe ejecutivo financiero del proyecto de acuerdo que aprueba el: "Acuerdo
entre el gobierno de la Republica de Chile y el gobierno de la Republica Federal de
Alemania sobre coproduccion de peliculas", suscrito en Berlin, Alemania, el 10 de
octubre de 2018. Ministerio de Relaciones Exteriores, Direcciéon General de Asuntos
Juridicos, Departamento de Tratados y Asuntos Legislativos. 10 de abril de 2019.
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El Gobierne de Ia Repiiblica de Chile

y
El Gobierno de la Repiblica Federal de Alemania
en adelante “Las Partes”

CONSCIENTES de que una mayor colaboracién en el drea de las
coproducciones audiovisuales puede constituir un aporte importante para el
desarrollo de la industria cinematogrifica de ambos Estados, asi como para
mejorar la distribucién de peliculas del otro Estado y para mejorar el intercambio
economico y cultural entre ambos Estados; y

DECIDIDOS a fomentar el desarrollo de la colaboracién en el 4rea
audiovisual,

Han acordado lo siguiente:

Articulo 1
Definicion

A los efectos de este Acuerdo, los conceptos se definirdn como sigue:

1. “Pelicula” se refiere a la totalidad de las imégenes o a la totalidad de las
imégenes y sonidos, sin importar su extensién, el portador visual o el género
cinematografico (en especial, largometrajes de ficcion, peliculas de animacion,
documentales), que cumplan con las disposiciones legales y administrativas
vigentes para la industria cinematogréfica en el territorio de las Partes ¥ que sean
producidas para estrenarse en una sala de cine. Las disposiciones de este Acuerdo
regirén igualmente para peliculas que sean producidas para estrenarse en la
television, a través de video o a través del sistema de video bajo demanda (video
on demand), siempre que estas producciones estén previstas en los sistemas
nacionales de fomento de ambos Estados. Otras formas de produccién
audiovisual y modalidades de difusién podrédn incorporarse al drea de aplicacién
de este Acuerdo a través de un Canje de Notas siempre que estas formas también
estén previstas en los sistemas nacionales de fomento.
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2. “Coproduccién” se refiere a una pelicula producida por uno o varios
productores alemanes en colaboracién con uno o varios productores chilenos, a
través de una colaboracién econdmica, artistica y tecnolégica. Ello también
incluird las coproducciones multilaterales de conformidad con el pérrafo 7 del
Articulo 3.

3. “Coproductor” seran las empresas de produccién o productores con
domicilio en la Repiblica Federal de Alemania o en la Reptblica de Chile, que
participen en una coproduccién chileno-alemana o en una coproduccién
multilateral de conformidad con el pérrafo 7 del Articulo 3.

4. “Personal técnico y artistico” serdn las y los guionistas, directoras y
directores, compositoras y compositores, editoras y editores, escendgrafas y
escentgrafos, directoras y directores artisticos, actrices y actores, colaboradoras y
colaboradores de la produccion y el personal de los laboratorios e instalaciones
que participen en la produccién de una pelicula.

Articulo 2
Reconocimiento como Peliculas Nacionales

(1) Las peliculas producidas en el marco de este Acuerdo serdn consideradas
como peliculas nacionales por las Partes siempre que sean reconocidas como tales
por las autoridades competentes de ambas Partes.

(2) Las autoridades competentes serdn, en la Republica Federal de Alemania,
la “Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)” (Oficina Federal de
Economia y Control de Exportaciones) y el “FilmfSrderungsanstalt (FFA)”
(Instituto de Subsidio de Cine), y en la Repiiblica de Chile, el Ministerio de las
Culturas, las Artes y el Patrimonio. Las Partes se informarin mutuamente por
escrito si las autoridades competentes fuesen reemplazadas por otras.

(3) Los aportes y otras ventajas financieras que fuesen otorgados por las
autoridades competentes de una de las Partes serdn entregados al coproductor
respectivo en conformidad con la legislacién nacional vigente a la fecha del
otorgamiento.
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Articulo 3
Requisitos para el Reconocimiento de las Coproducciones

(1) El fomento de una coproduccién en el marco de este Acuerdo podra
concederse a las empresas productoras que cuenten con una adecuada
organizacién, los conocimientos y el equipamiento técnico y los medios
financieros correspondientes, y cuyos gerentes puedan demostrar la calificacién
profesional apropiada y una reconocida experiencia profesional.

(2)  Los coproductores de la pelicula debersn tener su domicilio o una sucursal
en la Repiiblica Federal de Alemania o en la Republica de Chile.

(3) Las solicitudes de fomento deberan ser presentadas por los coproductores
considerando los procedimientos establecidos por las Partes en cada caso, en
especial, las presentaciones de solicitudes deberdn realizarse antes de iniciar el
rodaje.

(4)  La participacién de los coproductores deber4 ascender a un monto minimo
del veinte por ciento (20%) y no mas del ochenta por ciento (80%) de los costos
totales de produccién de la pelicula para cada uno de los Estados.

(5) Cada uno de los coproductores deberd hacer un aporte representativo,
artistico y técnico de carécter efectivo a la produccién. Este aporte deberd guardar
relacién con su participacion financiera e incluir el aporte del personal técnico y
artistico.

(6) No obstante lo dispuesto en los pérrafos 4 ¥ 5, en casos excepcionales las
autoridades competentes podrén reconocer peliculas como coproducciones de
conformidad con este Acuerdo, si

1. el aporte de uno de los coproductores se limitase solo a la participacién
financiera y

2. el proyecto fuese especialmente beneficioso para los fines de este
Acuerdo, en opinién de las autoridades competentes.
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(7)  Un proyecto cinematogréfico que pretenda realizarse en colaboracién con
un coproductor de un tercer Estado podrd ser reconocido por las autoridades
competentes como coproduccion en conformidad con este Acuerdo, si entre una
de las Partes y el tercer Estado en cuestion existiese un Acuerdo vinculante bajo
el derecho internacional sobre la coproduccién de peliculas. El reconocimiento,
segln lo establecido en la oracién inicial del presente parrafo, se limitard a
proyectos en los cuales el aporte del coproductor del tercer Estado no firese mayor
al menor de los aportes individuales de los coproductores chilenos y alemanes.

Articulo 4
Produccién de las Pelicalas

(1)  Las colaboradoras y los colaboradores de las peliculas deberdn pertenecer
al siguiente circulo de personas:

Respecto a la Repiiblica Federal de Alemania:
- Ciudadanos alemanes en el sentido de a Ley Fundamental;

- Personas que pertenezcan al 4mbito cultural alemin y tengan su
domicilio permanente en la Repiblica Federal de Alemania;

- Ciudadanos de otro Estado miembro de la Unidn Europes;

- Ciudadanos de otro Estado signatario del Acuerdo de 2 de mayo de
1992 sobre el Espacio Econémico Europeo.

Respecto a la Repablica de Chile:

- Nacionales chilenos,

- Personas que tengan su domicilio permanente en la Republica de Chile.
En cuanto a terceros Estados que participen en la coproduccion:

- Nacionales del tercer Estado en cuestion.
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(2)  En casos excepcionales y respetando las exigencias de la coproduccién yde
comin acuerdo entre las autoridades competentes de las Partes se podra admitir la
participacion de personal téenico o artistico que no cumpla con las exigencias de
conformidad con el pérrafo 1.

(3) Las grabaciones en estudio ¥ en exteriores se rodardn en la Reptiblica de
Chile, en la Reptiblica Federal de Alemania o en otro Estado miembro de la
Unién Europea o en ofro Estado signatario del Acuerdo sobre el Espacio
Econémico Europeo.

(4)  Por motivos artisticos, las autoridades competentes de las Partes también
podrén admitir grabaciones exteriores en lugares no incluidos en el parrafo 3, si el
guion, la accién o bien el emplazamiento original de la pelicula lo exigiesen.

(5)  De cada pelicula coproducida se hardn dos versiones finales, una en idioma
alemin, otra, en idioma espafiol. Si el guion lo exigiese, las versiones podran
contener pasajes de didlogos en otros idiomas.

Articulo 5
Distribucién de las Peliculas

Las Partes reafirman su intencién de fomentar e impulsar la distribucién y
difusion de las peliculas de la otra Parte en su respectivo Estado con todos los
medios permitidos para la distribucién de peliculas.

Articulo 6
Originales y Copias

(1)  Para poder solicitar los beneficios en virtud de este Acuerdo, el negativo
original o el original digital para la distribucién cinematografica (Digital Cinema
Distribution Master — DCDM) de la coproduccion realizada en el marco de este
Acuerdo debera ser de propiedad conjunta de los coproductores involucrados.
Cada coproductor tendra el derecho de hacer las copias necesarias para la difusién
en su propio Estado.
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(2)  Para realizar un DCDM de una versién en un tercer idioma serd necesaria
la aprobacién de ambos coproductores.

Articulo 7
Participacion equilibrada

(1) La relacién entre la participacién artistica y representativa y la
participacién financiera y técnica de ambos Estados (estudios, postproducciones)
deberd ser equilibrada.

(2)  El Comité Mixto Permanente de conformidad con el Articulo 9 supervisara
que se cumpla este equilibrio.

Articulo 8
Créditos

En los créditos de apertura y de cierre, al igual que en el material
publicitario de la pelicula, se debers i dicar que se trata de una coproduccién
chileno-alemana.

Articulo 9
Cooperacion y Comité Mixto Permanente

(1) Las autoridades competentes se informardn mutuamente con regularidad
acerca de la concesién, el rechazo, la modificacién o la revocacion del
reconocimiento de coproducciones. Antes de rechazar una solicitud, la autoridad
responsable de su tramitacién consultars a la autoridad competente de la otra
Parte. Las autoridades competentes podrin presentar sugerencias que sean de
interés de las Partes para mejorar la colaboracién en el marco de este Acuerdo.

(2)  Para verificar la puesta en préctica de este Acuerdo, las Partes formarén un
Comité Mixto Permanente que estard compuesto por representantes de las Partes
¥ de la industria cinematogréfica,

(3) El Comité Mixto Permanente se reuniri a solicitud de una de las Partes
dentro de los seis meses siguientes a la presentacién de una solicitud,
especialmente, si se modificaren las disposiciones legales nacionales pertinentes
de las Partes o si se presentaren dificultades serias en la aplicacién de este
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Acuerdo. El Comité Mixto Permanente sugerira las modificaciones necesarias a
este Acuerdo que fuesen de interés comin de ambas Partes ¥ que fomentasen la
colaboracion en la industria cinematografica.

Articulo 10
Facilitaciones

En el marco de su legislacién interna vigente, cada Parte facilitaré a las
coproducciones reconocidas conforme a este Acuerdo:

1. el ingreso y la permanencia temporal del personal técnico y artistico de
la otra Parte, y

2. la importacién y exportacién del material técnico necesario para el
rodaje y otros materiales de los coproductores de la otra Parte.

Articulo 11
Disposiciones finales

(1)  Este Acuerdo tendr una duracién indefinida,

(2) Este Acuerdo entrari en vigor en la fecha en que el Gobierno de la
Reptiblica de Chile haya comunicado al Gobierno de la Repiblica Federal de
Alemania, por notificacién escrita y a través de la via diplomatica, que ha dado
cumplimiento a los requisitos de su legislacién interna para dicho fin. A tal efecto
ser4 determinante la fecha de recepcién de la notificacion.

(3)  Este Acuerdo seguirs rigiendo a menos que una de las Partes lo denuncie,
Cada una de las Partes podra denunciar este Acuerdo mediante un aviso por
escrito, dirigido a 1a otra por via diplomatica. El Acuerdo dejara de regir seis
meses después de efectuada la denuncia. A tal efecto serd determinante la fecha
de recepci6n de la denuncia por Ja otra Parte.

(4) La denuncia de este Acuerdo no afectars el fomento ni la terminacién de
las coproducciones que hubiesen sido aprobadas con anterioridad a ésta.
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HECHO en Berlin, el 10 de octubre de 2018, en dos ejemplares originales,
cada uno de ellos en idiomas esp

afiol y alemén, siendo ambas versiones
igualmente auténticas.

Por el Gobierno de la Repiblica

Por e] Gobierno de la Repiiblica
i de Chile

Federal de Alemania

A
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CONFORME CON SU ORIGINAL

EMBAJADORA i
DIRECTORA GENERAL DE ASUNTOS JURIDICOS

SANTIAGO, 23 de abril de 2019.




